g Tagwldr - 2o¢

shrimadbhagavadgItA - 108

Shlokas in Devanagari and English

With Meanings in English

Watch the Chant and Guided Video on YouTube:
https://youtu.be/KSVi8IBTDRs

Explore the World of Sanskrit Language and Literature:

www.youtube.com/c/thesanskritchannel

Patron Sponsorship and Support:

www.patreon.com/thesanskritchannel



https://youtu.be/KSVj8IBTDRs
http://www.youtube.com/c/thesanskritchannel
http://www.patreon.com/thesanskritchannel

Il 3 ot TRATE TH: ||

AUm shrl paramAtmane namaH

| bow down to the Supreme Consciousness

Il 31y eeTagrarn |

atha shrimadbhagavadgltA

And now, we start the holy Bhagavad Gita

YaRTY 3 |

dhRtarAShTra uvAcha

YHe Hoa I gga: |

AT UToSadd frigpad 9 (13-2l
dharmakShetre kurukShetre samavetA yuyutsavaH

mAmakAH pANDavAshchaiva kimakurvata sanjaya 1.1

The first Shloka of Bhagavad Gita, starts with a question.
The Blind King Dhritarashtra, sitting in his palace asks his minister, Sanjaya this question.
He asks...
O Sanjaya, after gathering on the field of Kurukshetra,
where the law is upheld, a dharma kShetra, and desiring to fight,

what did my sons and the sons of Pandu do?

354 Id |




arjuna uvAcha

And then, Arjuna said...

BTG NUGIIHTG: GaBSTH f YHTHEAd: |
T3 WA §ifg a4 Redsg 2y 4f @i goadq 1R-vll
kArpaNyadoShopahatasvabhAvaH pRchChAmi tvAM dharmasammUDhachetAH

yachChreyaH syAnnishchitaM brUhi tanme shiShyastEhaM shAdhi mAM tvAM prapannaM 2.7
| am confused about my duty, and am struck with anxiety and fear.

| am here now as your disciple, and | surrender myself to you.

Please instruct me, as to what is the best course of action for me.

ST |
shribhagavAnuvAcha

Lord Krishna, then spoke the following words...

SRIAT-aRITa%d UITaTciy HIvY |
TANGATANY AR aftgdrn: 1R-33
ashochyAnanvashochastvaM prajnAvAdAMshcha bhAShase

gatAsUnagatAsUMshcha nAnushochanti paNDitAH 2.11

O Arjuna, You mourn for that which is not worthy of mourning.
And on top of that, you are hiding behind words that seem intelligent.
The wise do not lament that which has already happened in the past,

nor that which has not yet happened.




9 @aTg SiTg A A o 48 S |
T 39 7 Hfosam: 99 guva: WA 1R-R
na tvevAhaM jAtu nAsaM na tvaM neme janAdhipAH

na chaiva na bhaviShyAmaH sarve vayamataH param 2.12

Never was there a time when | did not exist, nor you, nor all these kings;

Nor in the future shall any of us cease to be.

RsTAFgYT 28 SR g SRT |
TUT SRRy R = gafe 1R-23 1l

dehinoasminyathA dehe kaumAraM yauvanaM jarA

tathA dehAntaraprAptirdhlrastatra na muhyati 2.13

Just as the self, or AtmA within this body, continuously passes
from childhood to youth to old age, similarly,
at the time of death, the self passes on, into another body.

The wise are not deluded by this.

AHRYRIR ®Id MaoREg:Ear: |
MRS FaRaiRafdaa YRd 1R-2¥
mAtrAsparshAstu kaunteya shlitoShNasukhaduHkhadAH

AgamApAyinoanityAstAMstitikShasva bhArata 2.14

O son of Kunti, the contact between the senses and the sense objects
gives rise to fleeting perceptions of happiness and distress.

These are non-permanent, and are constantly changing, like heat and cold.




O descendent of Bharata, one must learn

to tolerate these effects without being disturbed.

=1 S o a1 afe T et Hiddrar T WE: |
3l Fc: YIS GRION 7 §=9d 899 TRR IR-ol
na jAyate mriyate vA kadAchin-
-nAyaM bhUtvA bhavitA vA na bhUyaH
ajo nityaH shAshvatoayaM purANo

na hanyate hanyamAne sharlre 2.20

The self is neither born, nor does it ever die;
nor having once existed, does it ever cease to be.
The self is without birth, eternal, immortal, and ageless.

It is not destroyed when the body is destroyed.

qraiiy SitorifA gt fagra Fart Tgifa RISTRI |
T IR fagra Situri=a=an Farfa =art &gl 1R-R1
vAsAMsi jIrNAni yathA vihAya
navAni gRhNAti naroaparANi
tathA sharlrANi vihAya jIrNA-

nyanyAni saMyAti navAni dehl 2.22

As a person sheds worn-out garments and wears new ones,
similarly, at the time of death, the self casts off

its worn-out body and enters a new one.

T fo<f~ TRanfor 94 egfa urae: |




7 I Gl 9 A A 1R-3
nainaM Chindanti shastrANi nainaM dahati pAvakaH

na chainaM kledayantyApo na shoShayati mArutaH 2.23

Weapons cannot shred the self, nor can fire burn it.

Water cannot wet it, nor can the wind dry it.

ST 8 ¢fal Joggd o a4 |
THEURBRSY 1 & MFAGHBRT IR0 i
jAtasya hi dhruvo mRtyurdhruvaM janma mRtasya cha

tasmAdaparihAryearthe na tvaM shochitumarhasi 2.27

Death is certain for one who has been born,
and rebirth is inevitable for one who has died.

Therefore, you should not lament over the inevitable.

38 Famaeisy o8 Taw YRA |
T YT 7 & MfagHe T 11R-301

dehl nityamavadhyoayaM dehe sarvasya bhArata

tasmAtsarvANi bhUtAni na tvaM shochitumarhasi 2.30

O Arjuna, the self that dwells within the body is immortal;

therefore, you should not mourn for anyone.

FRTNRHTNS R Uar 7 faed |
WA YA AAd Hgd! HATd [1R-%oll

nehAbhikramanAshoasti pratyavAyo na vidyate




svalpamapyasya dharmasya trAyate mahato bhayAt 2.40

Working in this state of consciousness,
there is no loss or adverse result, and even a little effort

saves one from great danger.

AT i HoIad |

SERIRAT FA-1Y oI ST 1R-¥2

vyavasAyAtmikA buddhirekeha kurunandana
bahushAkhA hyanantAshcha buddhayoavyavasAyinAm 2.41

O descendent of the Kurus, the intellect
of those who are steadfast, and their aim is one-pointed.

But the intellect of those who are not steadfast is many-branched.

P edHT daIgdeayan |

T gfg: Tl 7 faefaa 1R-sx i
bhogaishvaryaprasaktAnAM tayApahRtachetasAM

vyavasAyAtmikA buddhiH samAdhau na vidhlyate 2.44

Their minds deeply attached to worldly pleasures
and their intellects bewildered by such things.
Hence, they are unable to possess the determination

to bring their intellect to a state of equanimity.

Fogfasa a1 FARe[uat YaTsl |
Feg! Foaawd e sretar 1IR-¥ull




traiguNyaviShayA vedA nistraiguNyo bhavArjuna

nirdvandvo nityasattvastho niryogakShema AtmavAn 2.45

The Vedas deal with the three modes of material nature, O Arjuna.
Rise above these three modes to a state of pure spiritual consciousness.
Freeing yourself from dualities, eternally fixed in truth,

and without concern for survival and prosperity, be situated in the self.

gAY IUH Fad: TRdled |

qraraay d¢y STEURY fasTa: 11IR-¥& I
yAvAnartha udapAne sarvataH samplutodake

tAvAnsarveShu vedeShu brAhmaNasya vijAnataH 2.46

To a person who is realized, Vedas offer the same value;

as a small well of water to someone who has access to a large lake.

fawan fafad= FRER™ < : |
IqTo! JWIST TR T FHaad 11R-uR

viShayA vinivartante nirAhArasya dehinaH

rasavarjaM rasoapyasya paraM dRShTVA nivartate 2.59

Those who aspire towards this state of perception
may restrain the senses from their objects of enjoyment,
but the taste for the sense objects remains.

However, even this taste ceases to exist for those who realize the Supreme.

! fovagY: TS |




TSI DHTH: HTETh IS IS 1R-8R I
dhyAyato viShayAnpuMsaH sangasteShUpajAyate

sangAtsanjAyate kAmaH kAmAtkrodhoabhijAyate 2.62

While contemplating on the objects of the senses,
one develops entanglement with them.

Entanglement leads to desire, and unfulfilled desire leads to anger.

hlYTgald THg: THgRgfafayd: |
FaYRg ISR gt 1R-83 1
krodhAdbhavati sammohaH sammohAtsmRtivibhramaH

smRtibhraMshAd buddhinAsho buddhinAshAtpraNashyati 2.63

Anger leads to clouded judgment,
which in turn results in confusion of the memory.
When one's memory is bewildered, the intellect gets destroyed;

When one's intellect is destroyed, one is ruined.

MTENfaeaR v AfasR— |
THIRA IV TTCHITBIA 1IR-E¥

rAgadveShavimuktaistu viShayAnindriyaishcharan

AtmavashyairvidheyAtmA prasAdamadhigachChati 2.64

But one who controls the mind, and is free from entanglement and aversion,

even while using the objects of the senses, attains to divine grace.

T =1 FaYdMT I STt Sa |




T ST YT A1 = a=adl g 1R-6R 11
yA nishA sarvabhUtAnAM tasyAM jAgarti saMyam|

yasyAM jAgrati bhUtAni sA nishA pashyato muneH 2.69

What all beings consider as day is the night of ignorance for the wise,

and what all creatures see as night is the day for the introspective sage.

ARG YT To-aIGaaRa: |
TTEard goil a3 HHAGGA: 113-2% |l
annAdbhavanti bhUtAni parjanyAdannasambhavaH

yajnAdbhavati parjanyo yajnaH karmasamudbhavaH 3.14

All living beings subsist on food, and food is produced by rains.
Rains come from the performance of yajna,
and yajna is produced by the performance of activity.

o\ N

JerRid INTadcadR] o : |

T I Hod Aldbdadadd 13-2
yadyadAcharati shreShThastattadevetaro janaH

sa yatpramANaM kurute lokastadanuvartate 3.21

Whatever actions great people perform, others tend to follow.

Whatever standards they set, all the world emulates.

Ughd: fpammonts 1o ST Ja: |
SEERIFEI FHafsHid T 113-30 1

prakRteH kriyamANAnNi guNaiH karmANi sarvashaH




ahankAravimUDhAtmA kartAhamiti manyate 3.27

All activities are carried out by the three modes of material nature.
But in ignorance, the self, deluded by false identification with the body,

thinks of itself to be the doer.

HIH TY 1Y TY IS IS |
HETRI! HETATHT fagrHig aRkum 13-3u 1
kAma eSha krodha eSha rajoguNasamudbhavaH

mahAshano mahApApmA vidhdhyenamiha vairiNam 3.37

It is lust alone, which is born of contact with the mode of passion,
and later transformed into anger. Know this as the sinful,

all-devouring enemy in the world.

34 fdaad arf Midddegaeray |
fdaearId UTg ggRearhassald Iy-2l
imaM vivasvate yogaM proktavAnahamavyayam

vivasvAnmanave prAha manurikShvAkaveabravlt 4.1

O Arjuna, | spoke of this eternal science of Yoga
to the Sun Deity=Vivasvan;
He then passed it on to Manu;

who in turn instructed it to lkshvaku.

Td IRERTITE A Ioa) fdg: |
g HIci-g Hgdl AR AY: TRy I1¥-3l




evaM paramparAprAptamimaM rAjarShayo viduH

sa kAleneha mahatA yogo naShTaH parantapa 4.2
O Arjuna, the greatest of sages thus received this science of Yoga

in a continuous tradition.

But with a long passage of time, this knowledge slowly got lost.

Y Tar AT A5 aRT: Uidl: GRIG: |

YaaisR O a1 3ifcl g gy I1¥-3 |
sa evAyaM mayA tEdya yogaH proktaH purAtanaH

bhaktoasi me sakhA cheti rahasyaM hyetaduttamam 4.3

Today, | have spoken to you of this very same science of yoga,
which is of great antiquity.
| only imparted this secret treasure to you since you are devoted to me,

and | consider you to be a dear friend.

3ol O s YRS I |
Ui WIS JRHIRITHEIAT 18- |l
ajoapi sannavyayAtmA bhUtAnAmlshvaroapi san

prakRtiM svAmadhiShThAya sambhavAmyAtmamAyayA 4.6

Even though | am without birth or decay;
Even though | have absolute control over all elements of creation;

| exist as a part of this creation, through the illusion of my own self.

Te1 el fg yvi tafayafa URa |




awﬂﬁwaaaﬁwmgq -9l
yadA yadA hi dharmasya glAnirbhavati bhArata

abhyutthAnamadharmasya tadAtmAnaM sRjAmyaham 4.7

As and when there is a disturbance to dharma=that which sustains balance;
and there is an uprising of adharma=imbalance that leads to unsustainability;

O Arjuna, | then create my own self in this creation.

UIRATO A1efT faT=m o gshare |
SIRIRITIATYTT FeaTie o gl N1s-¢ |l
paritrANAya sAdhUnAM vinAshAya cha duShkRtAm

dharmasaMsthApanArthAya sambhavAmi yuge yuge 4.8

In order to protect that which leads to balance;
and to destroy that which leads to imbalance;
In order to establish dharma=the law that sustains,

| manifest again and again.

S % I A feoodd Ot aftr daa: |
] &8 JorH Afd AR ST 11¥-R 1

janma karma cha me divyamevaM yo vetti tattvataH

tyaktvA dehaM punarjanma naiti mAmeti soarjuna 4.9

Those who understand the divine nature of my birth and my activity,
O Arjuna, upon leaving the body,

they break the cycles of life and death, and attain to me.




JIARI YT AT ATIUTST: |
IEd! FHAUET G HETaHITaT: 11%-20 i
vltarAgabhayakrodhA manmayA mAmupAshritAH

bahavo jnAnatapasA pUtA madbhAvamAgatAH 4.10

By letting go of their entanglement, fear and anger,
many have taken refuge in me;
They have thus become one with me,

through their intensity of knowledge.

3 g1 Af YU dRadd Holmagy |
T g TIad- AT I Ja=: 1%-21

ye yathA mAM prapadyante tAMstathaiva bhajAmyaham

mama vartmAnuvartante manuShyAH pArtha sarvashaH 4.11

Through whichever means, people reach out to me,
| reach back to them through the same means.

Everyone follows my path, in so many different ways, O Arjuna.

ATIEUE HAT J§ TUIGHTHITR: |

T HaRyA A fagadmdRasay 1¥-23 i

chAturvarNyaM mayA sRShTaM guNakarmavibhAgashaH

tasya kartAramapi mAM vidhdhyakartAramavyayam 4.13

Based on one's guNas=qualities and karmas=activities,
| have created a four-fold spectrum.

Although | am the creator of this spectrum,




know that | am without activity and without change.

dfgfes gfoTara gRuS Jear |
SUGEAT=T d JH J-dw@arR: 1¥-3% |
tadviddhi praNipAtena pariprashnena sevayA

upadekShyanti te jnAnaM jnAninastattvadarshinaH 4.34

Those who are realized can bestow this true knowledge to you.
Know that knowledge by taking refuge in them,

by clarifying your doubts with them, and by service to them.

fenfaTaTras seTul T Bt |
[ <9 YT I uftsdr: THERMA: 1u-2C |l
vidyAvinayasampanne brAhmaNe gavi hastini

shuni chaiva shvapAke cha paNDitAH samadarshinaH 5.18

With the dawning of this true knowledge,
which removes all false pretences;
Such people look upon everything ranging from an enlightened being,
or a cow, or an elephant, or a dog, or a dog-eater,

with the same perspective.

3 g =i Y g @aHg wa d |
S{TEIIa=: B 7 I A G- 141

ye hi saMsparshajA bhogA duHkhayonaya eva te

AdyantavantaH kaunteya na teShu ramate budhaH 5.22




The pleasures that arise from contact with the sense objects,
are only capable of bringing about unpleasantness.
This is because the objects of pleasures have a beginning and an end.

The truly wise do not indulge themselves in such fleeting pleasures.

HigaR TIqUT GIAFHEHRH |
RS AT @l Al Mg ia 14-R I
bhoktAraM yajnatapasAM sarvalokamaheshvaram
suhRdaM sarvabhUtAnAM jnAtvA mAM shAntimRchChati 5.29

llIn

Such a person who realizes that "I" am the one
who enjoys the fruits of all equanimous action, or yajna,
that "I" am the lord that rules over all creation,
that "I" am the self which works in the interest of all creatures,

attains to true internal peace.

JFAERIGERY JFdaps Sy |
YFIUITA YR TN Yafd g:aal l1&-20 i
yuktAhAravihArasya yuktacheShTasya karmasu

yuktasvapnAvabodhasya yogo bhavati duHkhahA 6.17

For a person who consciously consumes, who consciously let's go,
and performs all activity including sleep and wakefulness consciously,

the state of yoga is attained, removing all suffering.

U qUachdi AT Sedl Mt I4T: |
AT i T8 IRTUSIS IS 16-%2 1




prApya puNyakRtAM lokAnuShitvA shAshvatlH samAH

shuchInAM shrimatAM gehe yogabhraShToabhijAyate 6.41

Someone who strayed from the pursuit of yoga midway,
will enjoy the benefits of one's auspicious deeds.
One shall enjoy the pleasant, but impermanent outcome of one's actions,

and then be born again in a home of auspicious and prosperous people.

I AN AgaToRTE |
SIS A 4 9 8 adddl qa: I§-¥ol
yoginAmapi sarveShAM madgatenAntarAtmanA

shraddhAvAnbhajate yo mAM sa me yuktatamo mataH 6.47

Even among all the Yogis, those whose minds are always absorbed in me,
and who are constantly established in my very sense of self,

them | consider to be the highest of all.

ATSAToT TRy higrerafd fied |
Y R B T dwad: lo-3 i
manuShyANAM sahasreShu kashchidyatati siddhaye

yatatAmapi siddhAnAM kashchinmAM vetti tattvataH 7.3

Among thousands of human beings, hardly one person
strives for this kind of attainment;
and among those who strive towards it, hardly one person

gets to realize "Me" as the eternal unity.




YRS a1g: @ 7 gfeva 1 |
SR ol | AT UpfeRPYT o-% |
bhUmirApoanalo vAyuH khaM mano buddhireva cha

ahankAra itlyaM me bhinnA prakRtiraShTadhA 7.4

Earth, water, fire, air, space, mind, intellect,
and the sense of self— these are eightfold manifestations

of my materialistic nature.

SAda=at Uepfd fafg 3§ R |
Siaydi HeTaTe! T Urid ST Ilo-Y i
apareyamitastvanyAM prakRtiM viddhi me parAm
jlvabhUtAM mahAbAho yayedaM dhAryate jagat 7.5

O mighty-armed Arjuna, there is another manifestation of "Me",
the nature of which is beyond the ones | mentioned before.

This is the manifestation that resides in all of creation, and sustains it.

A: TR b RIGRT 49 |
AR qarie id g3 AT 29 -l
mattaH parataraM nAnyatkinchidasti dhananjaya

mayi sarvamidaM protaM sUtre maNigaNA iva 7.7

There is nothing that is beyond my "Self", O Arjuna.
Everything is held through "Me",

as a group of beads are strung on a thread.




&3t QT U A HRE gReT |
HIHG Y YU A R d o-2¥ |
daivl hyeShA guNamayl mama mAyA duratyayA

mAmeva ye prapadyante mAyAmetAM taranti te 7.14

This divine illusion of my "self", that is bound
in the three modes of nature, is hard to overcome.
Those who take refuge in the true essence of "Me" alone
are able to overcome this delusion.

o N

= A gSpia JET: Yued ARIYHT: |

HIOATIR AT SRR HIGHTISHAT: 1110-24 I
na mAM duShkRtino mUDhAH prapadyante narAdhamAH

mAyayApahRtajnAnA AsuraM bhAvamAshritAH 7.15

People of lower tendencies, who are ignorant of
the true nature of "myself", do not strive towards knowing "Me".
They resort to baser tendencies since

their knowledge is overcome by delusion.

AT YT~ AT ST GP IO |
3Telt TOrRRIRUTT TT =1 +RAHY 1102 i
chaturvidhA bhajante mAM janAH sukRtinoarjuna

Arto jijnAsurarthArthl jnAnl cha bharatarShabha 7.16

People of higher tendencies, who strive

towards realizing "Me" fall into four categories O Arjuna.




Those who are distressed, those who are curious,

those who seek to achieve something, and those who seek knowledge.

Sg1 S JHaH YU |
IRIGE: AT I HeTH ggaH: 10-8R I
bahUnAM janmanAmante jnAnavAnmAM prapadyate

vAsudevaH sarvamiti sa mahAtmA sudurlabhaH 7.19

After continued spiritual practices in many cycles
of birth and death, one who seeks knowledge attains to "Me".
Such a person who realizes that it is |, "vAsudeva",

who is everything that exists, is really rare to find.

T8 UeTRT: WA INTHTARIHTGC: |
TEIST AT Tleh! AT 11o-4 I
nAhaM prakAshaH sarvasya yogamAyAsamAvRtaH

mUDhoayaM nAbhijAnAti loko mAmajamavyayam 7.25

| am not clearly evident to everyone because
of the veil of illusion around the self.
Those who are deluded cannot realize the nature of my true self

which is unchanging and eternal.

JaTe AT TAHHT aTof |
YiqsTfor = 1A @i g dc 7 Y lo-R8& |l
vedAhaM samatltAni vartamAnAni chArjuna

bhaviShyANi cha bhUtAni mAM tu veda na kashchana 7.26




| know of that which has existed, that which exists,
and that which is going to exist, O Arjuna.

But no one realizes the true nature of "Me".

THIGTIIR ggHled URA |
FAYT TG I 1T TRead 19-30 )
ichChAdveShasamutthena dvandvamohena bhArata

sarvabhUtAni sammohaM sarge yAnti parantapa 7.27

O destroyer of enemies, all creatures that are born,
are deluded by the feelings of liking and aversion,

which are caused due to the illusion of the dualities of existence.

YT @I UTY ST JUaHUm |

d GreHIeHHE Yol Al EeddT: 1o-¢ i

yeShAM tvantagataM pApaM janAnAM puNyakarmaNAm

te dvandvamohanirmuktA bhajante mAM dRDhavratAH 7.28

But those people, whose faults have been destroyed
by engaging in right practices,
become free from the illusion of such dualities.

Such people are established firmly in "myself".

3f~IhTdl  HHT ¥Rl hadrd |

T: T HegTd T1fdl AR d A23: 11¢-Y i

antakAle cha mAmeva smaranmuktvA kalevaram




yaH prayAti sa madbhAvaM yAti nAstyatra saMshayaH 8.5

O Arjuna, there is absolutely no doubt
that someone who remembers the true "Me"
as one leaves the body at the end of one's time,

attains to "Myself"

T I I TRATd Fofdw Helavd |
o THAT P TT FRETTHTAT: 11¢-8 I

yaM yaM vApi smaranbhAvaM tyajatyante kalevaram

taM tamevaiti kaunteya sadA tadbhAvabhAvitaH 8.6

O Son of Kunti, whichever state of being one remembers
as one leaves this mortal body, one continues to stay

in that same state of remembrance and that becomes one's nature.

THTIAY BTy AR g 1 |
T A IR R: 11¢-0 |
tasmAtsarveShu kAleShu mAmanusmara yudhya cha

mayyarpitamanobuddhirmAmevaiShyasyasaMshayaH 8.7

And so O Arjuna, always remember the true "Me",
even as you participate in this fight.
Without a doubt, someone who has dedicated one's mind

in "Myself" shall attain to "Me".

ST gad A 7 WRfd A= |




TG Garu: Urdf g At 11¢-2x i
ananyachetAH satataM yo mAM smarati nityashaH

tasyAhaM sulabhaH pArtha nityayuktasya yoginaH 8.14

O pArtha, the one who always remembers "Me",

constantly without any other thought in the mind,

to such an immersed yogi, "I" am very easily attainable.

AU Qo g-aTaaa=nydy |
AT~ TETH: TRifg URET Taw: 11¢-2ull

mAmupetya punarjanma duHkhAlayamashAshvatam

nApnuvanti mahAtmAnaH saMsiddhiM paramAM gatAH 8.15

Having attained to the true sense of "Me",
these great beings are no more subject to rebirth in this world,
which is transient and full of misery.

They have attained to the highest of attainments.

STFIYIACA DT TRIGAISS |
AU J HIIg Ao 7 fagrd -4
AbrahmabhuvanAllokAH punarAvartinoarjuna

mAmupetya tu kaunteya punarjanma na vidyate 8.16

In all the worlds of this material creation,
up to the highest abode of Brahma,
you will be subject to rebirth, O Arjuna.

But upon attaining to the abode of "Me", O son of Kunti,




there is no further rebirth.

4y FRY qU-Y U9 Y FGuIHT FiewH |
3 Tarire fafeear It R RAgafa g 1e-¢ i
vedeShu yajneShu tapaHsu chaiva
dAneShu yatpuNyaphalaM pradiShTam
atyeti tatsarvamidaM viditvA

yogl paraM sthAnamupaiti chAdyam 8.28

All great results one can attain through the rituals of vedas,
yajnas, austerities and donations;
A yogi gains much more than all of them combined
by just realizing this one truth of existence,

and then attains to the supreme abode of self.

NSICEIRISHHRCCEIEE R

T & YO HgHTTH IR-R I

rAjavidyA rAjaguhyaM pavitramidamuttamam

pratyakShAvagamaM dharmyaM susukhaM kartumavyayam 9.2

This is the highest, most sacred and well-preserved of all knowledge.
This knowledge sustains your well-being,

can be directly perceived, and is easy to pursue.

T qAfie 9d SPIGedafcHT |
AR YA 7 a8 dTsaarRyd: 11R-% |l

mayA tatamidaM sarvaM jagadavyaktamUrtinA




matsthAni sarvabhUtAni na chAhaM teShvavasthitaH 9.4

It is that inexplicable "I", who pervades all of this creation.

Itisin "I" that all creatures are established;

But this "I" is not limited to any one of them.

TATH&U Uehfcl: YA FeRTRH |
R BI<Ig SfgURadd 1IR30l

mayAdhyakSheNa prakRtiH sUyate sacharAcharam

hetunAnena kaunteya jagadviparivartate 9.10

Under the influence of "Me", nature springs forth all of creation.
It is due to "I", O Son of Kunti,

that all of this creation undergoes change.

TSI A GaT A8l aamieay |
TR ISl 7 YaHg 4Ry 11R-23 I
avajAnanti mMAM mUDhA mAnuShIM tanumAshritam

paraM bhAvamajAnanto mama bhUtamaheshvaram 9.11

nIn
!

Those who are deluded, do not realize

who has taken up a personified form.

IIIII

They do not know of the true realm of

They do not realize that "I" am of the beyond.

a7 ArgesAToN AYEET fadT: |
TERNARRT <d Ui A BT 1R-8R1




moghAshA moghakarmANo moghajnAnA vichetasaH

rAkShasImAsurIM chaiva prakRtiM mohinIM shritAH 9.12

They are deluded by the urges of desire.
They are deluded by compulsive action born out of it.
Their minds are skewed by this deluded knowledge of the self.
They then take refuge in this deluded nature of self,

which is of the Asuras and of Rakshasas.

HRTATRG A uref St g faantar: |

YS! Jedl YA GHTIH 11R-93 I

mahAtmAnastu mAM pArtha daivIM prakRtimAshritAH

bhajantyananyamanaso jnAtvA bhUtAdimavyayam 9.13

Those who have an evolved sense of self,
O Arjuna, take refuge in the divine sense of self.
They realize the prime source of all creation,

and meditate upon "Me" with unwavering focus.

gdd plaa-l A IddY Teadr: |

Oy T YT FArgedT IUrd 11R-2¥ |l
satataM klrtayanto mAM yatantashcha dRDhavratAH

namasyantashcha mAM bhaktyA nityayuktA upAsate 9.14

They then continuously praise the glory
of the true nature of "Me" with a steadfast will.

They surrender to "Me" with devotion,




and shall be constantly united in "Me".

STEaa= Jf 3 S U |
a9 FTfigadHt arTas agred IR-RR
ananyAshchintayanto mAM ye janAH paryupAsate
teShAM nityAbhiyuktAnAM yogakShemaM vahAmyaham 9.22

For those who always strive to realize "Me" with unfaltering focus,

"I" myself shall take care of both their survival and liberation.

Y Casrl amgaT= foge: |
YT Arf=t Yoo arfe Genmfoms o amg 1R-u
yAnti devavratA devAnpitRnyAnti pitRvratAH
bhUtAni yAnti bhUtejyA yAnti madyAjinoapi mAm 9.25

Those who worship deities attain to the respective deities of worship
and those who worship their ancestors attain to them.
Those who strive for material creation attain to it
and those who strive to realize the true nature of "Me"

realize the true nature of "my self".

U3 g e i A B Yol Taasid |
dGe HFgUgdHaHTH TRIdTa: 11R-3&

patraM puShpaM phalaM toyaM yo me bhaktyA prayachChati

tadahaM bhaktyupahRtamashnAmi prayatAtmanaH 9.26

When one offers something to me with devotion,




be it a leaf, flower, fruit or drink,

| shall consume that object of devoted offering into my own self.

TR TEGHTRT TG GEIT I |
TAUR BT dpotd AU [1R-3W I
yatkaroShi yadashnAsi yajjuhoShi dadAsi yat

yattapasyasi kaunteya tatkuruShva madarpaNam 9.27

Whatever you do, whatever you eat, whatever you put to use,
and whatever you give away;
whatever austerities you perform, O son of Kunti,

do them as an offering to "Me".

THISE JaYIY 9 7 &S 9 0 |
Y yoffl g G YT I o Ay Iragq 1R-% I
samoahaM sarvabhUteShu na me dveShyoasti na priyaH

ye bhajanti tu mAM bhaktyA mayi te teShu chApyaham 9.29

"I" am equally established in all living beings;
"I" have neither enmity nor partiality to anyone.
But those who worship "Me" with devotion,

they are established in "Me", and "I" in them.

3 TGGREART HSTd AT |
HIYRT ¥ Fraod: GRAAIRIG! g I: 11’-30 |l
api chetsudurAchAro bhajate mAmananyabhAk

sAdhureva sa mantavyaH samyagvyavasito hi saH 9.30




Even if someone with bad compulsive tendencies,
pursues "Me" with sole focus, such a person

is considered to be on the right path, and is considered virtuous.

i g o sgurfre asfu vg: roa: |
e o R s U anf=y R wifa 1R-3:1
MAM hi pArtha vyapAshritya yeapi syuH pApayonayaH

striyo vaishyAstathA shUdrAsteapi yAnti parAM gatim 9.32

Irrespective of one's birth, one's tendencies, one's gender, nature
or occupation, those who take refuge in "Me",

shall attain to this ultimate state of existence.

1 Hd Tagdl Heroll 4 T |
ARSI JoddHTET HERTI: (1R-3Y |

manmanA bhava madbhakto madyAjl mAM namaskuru

mAmevaiShyasi yuktvaivamAtmAnaM matparAyaNaH 9.34

Always think of "Me", be devoted to "Me", worship "Me",
and strive to reach "Me".
Having dedicated your sense of self to realizing the true nature of "Me",

you shall certainly attain to "Me".

38 A= gHal T ¥4 Uadd |
Sl HeaT Yol | gUT HIGIHRIAT: 11%0-¢ Il

ahaM sarvasya prabhavo mattaH sarvaM pravartate




iti matvA bhajante mAM budhA bhAvasamanvitAH 10.8

am the origin of all creation.

It is from "I" that everything springs forth.
Those who realize this, who are of an equanimous interiority,

try to attain "Me".

el HgauTon Sleded: IRERY |
HUg-ay T A goaft = |1 = 1180-1 I
machchittA madgataprANA bodhayantaH parasparam

kathayantashcha mAM nityaM tuShyanti cha ramanti cha 10.9

Their minds are focused on "Me".
Their life energies are drawn towards "Me".
They teach each other of "Me",

and always find contentment and bliss in the talk of "Me".

A9 FaagaaE Herdr Hfagdey |
Gl gfgant o I AT d l1Re-o |
teShAM satatayuktAnAM bhajatAM pritipUrvakam

dadAmi buddhiyogaM taM yena mAmupayAnti te 10.10

To such people, who are constantly united

in this sense of "I" with loving devotion,

shall grant them the knowledge through which

they shall attain to the true nature of "myself"




AHAI R HE AT TH: |
AT FEIUT HRadT 1130-23 I

teShAmevAnukampArthamahamajnAnajaM tamaH

nAshayAmyAtmabhAvastho jnAnadlpena bhAsvatA 10.11

And with this brilliant light of knowledge,
"I" shall destroy their tamas which is born out of ignorance,
so they may resonate with this same sense of self,

that | am established in.

3o 3ad |

arjuna uvAcha

And then, Arjuna spoke thus...

TR SIgH TR Y19 gfdsl IRY YdT |
TN yd feoamTiegarst faye 1130-¢R 1

paraM brahma paraM dhAma pavitraM paramaM bhavAn

puruShaM shAshvataM divyamAdidevamajaM vibhum 10.12

O Krishna, the purest being, the highest abode, that which is of the beyond,
the one who is all-pervading, eternal, brilliant,

all-encompassing and the first of the celestial deities...

TEEATYYT: ¥d GaSTRGwIT |
YT Sadl TY: WY 9 S A 119023 I

AhustvAmRShayaH sarve devarShirnAradastathA




asito devalo vyAsaH svayaM chaiva braviShi me 10.13

these, are the names given to you by all sages!
Everybody including devarshi nArada, asita, devala, vyAsa,

and you yourself have told me so.

IRIUCIGCICH
shrl bhagavAnuvAcha

Lord Krishna said...

TofgyfaTd Sugioiaag aT |
TGS © T Aol STRITHTH [120-%2 |
yadyadvibhUtimatsattvaM shrimadUrjitameva vA

tattadevAvagachCha tvaM mama tejoaMshasambhavam 10.41

Whatever you see as beautiful, glorious, or powerful,

know it to be born out of a spark of my splendour.

YT @937 [T EHAAUIST |
g &8 I dedd Ut I TR 11934y |l

bhaktyA tvananyayA shakya ahamevaMvidhoarjuna

JnAtuM draShTuM cha tattvena praveShTuM cha parantapa 11.54

O Arjuna, only by unparalleled devotion can | be known thus.

That is the only method to know, see and be one with me.




HeebHp-HURH! Hrgardl: Tggafoic: |
fAR: TEYdY 7: § AW UIUea 1133-uy I
matkarmakRnmatparamo madbhaktaH sangavarjitaH

nirvairaH sarvabhUteShu yaH sa mAmeti pANDava 11.55

A person who performs activity for me, is devoted to me,
who is disentangled, and has no malice towards all creatures,

such a person shall attain to me, O pAnDava!

FINS B AR TSI |
3regerT fg Mg E dgafaxarad 113R-ull
kleshoadhikatarasteShAmavyaktAsaktachetasAm

avyaktA hi gatirduHkhaM dehavadbhiravApyate 12.5

For those whose minds are attached to the unmanifest,
the path towards realization is more troublesome.

Worship of the unmanifest is extremely difficult for embodied beings.

TG 7 31U Al gfg Fawm |
ey 79 ofd S 7 W=: 13-
mayyeva mana Adhatsva mayi buddhiM niveshaya

nivasiShyasi mayyeva ata Urdhvan na saMshayaH 12.8

Fix your mind upon Me alone and surrender your intellect to Me.

There upon, you will always live in Me. Of this, there is no doubt.




31y ford FHTYTg A I AR R |
SN Tl A1 4931 113R-R I
atha chittaM samAdhAtuM na shaknoShi mayi sthiram

abhyAsayogena tato mAmichChAptuM dhananjaya 12.9

If you are unable to fix your mind steadily upon Me, O Arjuna,
then practice remembering Me with devotion while

constantly restraining the mind from worldly affairs.

TS TIHAUTS R A HuRAT 1 |
AedAf HAMT Fa-alGHATIRT 1133-20 I

abhyAseapyasamarthoasi matkarmaparamo bhava

madarthamapi karmANi kurvansiddhimavApsyasi 12.10

If you cannot practice remembering Me with devotion,
then just try to work for Me.

Thus performing devoted service to Me, you shall find attainment.

FIUIY Pl Fig: T 7 |

IS8T Hge=Re siorde: fordr 12%-% i

sarvayoniShu kaunteya mUrtayaH sambhavanti yAH

tAsAM brahma mahadyonirahaM bljapradaH pitA 14.4

O Son of Kunti, the forms that take shape in all wombs,
know that the vastness of creation is the original womb
where they were all born, and "I" am the seed that gave them existence,

and thus am their father.




Al SR HiRTAR ad |
I UIAHA TSR AT Hedd 19%-R& |
mAM cha yoavyabhichAreNa bhaktiyogena sevate

sa guNAnsamatltyaitAnbrahmabhUyAya kalpate 14.26

A person who serves "Me" with an unwavering sense of devotion,
called bhakti yoga, such a person, shall rise above the realm of the guNas

and is united with the very source of creation.

seron {3 ufasergawreaw 1 |
YA I YA JERFIH S T 13¥-30

brahmaNo hi pratiShThAhamamRtasyAvyayasya cha

shAshvatasya cha dharmasya sukhasyaikAntikasya cha 14.27

"I" am the basis of the source of creation, brahman,
which has no form, is immortal and imperishable.

"I" am the basis of eternal dharma, and of unending divine bliss.

AR fdegar srendtan fafgaemr: |

Grofda: UG- TI S ~IHET: UgHoY ad I34-4

nirmAnamohA jitasangadoShA adhyAtmanityA vinivRttakAmAH

dvandvairvimuktAH sukhaduHkhasanjnairgachChantyamUDhAH padamavyayaM tat 15.5

Those who are free from vanity and delusion, who have overcome
the evil of entanglement, who dwell constantly in the realm of spirituality,

who are freed from the pull of desires, and are beyond the dualities




of pleasure and pain, such people who are free of delusion,

attain to that eternal abode.

T e g T 9 AR A U1ab: |
YT A Fad= da™ WRE 79 134-& I
na tadbhAsayate sUryo na shashAnko na pAvakaH

yadgatvA na nivartante taddhAma paramaM mama 15.6

Neither the sun nor the moon, nor fire can illuminate that Supreme Abode
as it is beyond the realm of the physical. Having gone there,

one does not get entangled to this material world again.

RGN Siacie Siayd: JATa: |
T IEHATOr TH AR HEfA 134-Wl
mamaivAMsho jlvaloke jlvabhUtaH sanAtanaH
manaHShaShThAnIndriyANi prakRtisthAni karShati 15.7

llIll

It is the aspects of this eternal "I" that take form
as all living creatures in existence.
It is this "I" that attracts the six senses,

including the mind which binds it to the materialistic plane.

T4 918 gle AfAfas! o ¥fag-Hde-d |
3y YdRgHd I9 daaPpggiaed damed 134-3ull

sarvasya chAhaM hRdi sanniviShTo mattaH smRtijnAnamapohanancha

vedaishcha sarvairahameva vedyo vedAntakRdvedavideva chAham 15.15




"I" am seated in the hearts of all living beings,
and from "I" comes memory, knowledge, as well as forgetfulness.
It is "I" which is to be realized through all the Vedas.

"I am the creator of vedAnta, and the knower of the vedas.

Il GrEaEaHe! ST gesaqy |
9 gdfawgaifd | FaHTa HRA 124-2R 1
yo mAmevamasammUDho jAnAti puruShottamam

sa sarvavidbhajati mAM sarvabhAvena bhArata 15.19

The one who is not deluded, and knows "Me" thus,
as the supreme state of being, such a person of complete knowledge,

worships "Me" in all possible ways, O descendent of bharata.

I GHT: WM &f<RISIaHd 1 |
T AT Sered U 11¢-%$R

shamo damastapaH shauchaM kShAntirArjavameva cha

jnAnaM vijnAnamAstikyaM brahmakarma svabhAvajam 18.42

Tranquility, self-restraint, austerity, purity, patience, integrity,
knowledge, wisdom, and pursuit of the beyond

are the natural qualities of work for a Brahmana.

STEIYd: TG = Qfd 7 BIgid |
T JAY YA Teafod aHd TR 13¢-4¥ I
brahmabhUtaH prasannAtmA na shochati na kAnkShati

samaH sarveShu bhUteShu madbhaktiM labhate parAm 18.54




The one who is situated in the transcendental Brahman
becomes mentally serene. Such a person neither grieves, nor desires.
By being equanimous towards all living beings,

such a yogi attains supreme devotion unto Me.

YT HHIHSHI ATa-I4TRRY dwad: |
! gi dadl el fa=Td da==aRy 13¢-wu i

bhaktyA mAmabhijAnAti yAvAnyashchAsmi tattvataH

tato mAM tattvato jnAtvA vishate tadanantaram 18.55

Such a person realizes the true extent of Me,
with the help of Devotion.

Then, having known Me completely, becomes one with Me.

Tfer: Fdgiiol HSNTGRINGRY |
3 TRAHG RIS YIS faTgraafy 13¢-4 i
machchittaH sarvadurgANi matprasAdAttariShyasi

atha chettvamahankArAnna shroShyasi vinankShyasi 18.58

Once you are absorbed in the true sense of Me,
you shall overcome all obstacles through my grace.
But if you act with a false sense of identity,

you shall not attain to well-being and shall perish.

$oR: YA gE RIS fasfay |
PTGy TRl I 113¢-821




IshvaraH sarvabhUtAnAM hRddeshearjuna tiShThati

bhrAmayansarvabhUtAni yantrArUDhAni mAyayA 18.61

O Arjuna, the lord that rules over the self,
is situated at the location of the heart.
That lord directs all the activity of an embodied being,

like a machine, through the energy of mAya.

T Yd Yesdd! HeTo Ji RS |
A IR I o Ui RIS & 11g¢e-g4 i
manmanA bhava madbhakto madyAjl mAM namaskuru

mAmevaiShyasi satyaM te pratijAne priyoasi me 18.65

Always think of Me, be devoted to Me, and worship Me.
In doing so, you will certainly attain to Me.

This is my confirmation to you, for you are very dear to me.

FayHIRES A RO I |
31 a1 duT A& 77 [ 13¢-6& I
sarvadharmAnparityajya mAmekaM sharaNaM vraja

ahaM tvA sarvapApebhyo mokShayiShyAmi mA shuchaH 18.66

Abandon all dharmas and take refuge in Me.

| shall liberate you from all sinful reactions; do not fear.

g 3¢ URH el FagadsaHyrafd |
Higd AR IR Hedl ATHITHIIRT: 113¢-6L




ya idaM paramaM guhyaM madbhakteShvabhidhAsyati
bhaktiM mayi parAM kRtvA mAmevaiShyatyasaMshayaH 18.68

Those, who grant this greatest knowledge among my devotees,
perform the greatest act of devotion.

They shall attain to me without a doubt.

7 9 THMEIRY S Tapa: |
YiqdT 7 9 B awATe=: Oert Yfa 13¢-6R1

na cha tasmAnmanuShyeShu kashchinme priyakRttamaH

bhavitA na cha me tasmAdanyaH priyataro bhuvi 18.69

No human being does more loving service to me than they;

nor shall there ever be anyone on this earth more dear to me.

BERECEIEN

sanjaya uvAcha

Sanjaya spoke the following words...

T FRIAR: PN T UTT 4geiR: |
T difdorar yfagdar Rfadfada 1¢-vell
yatra yogeshvaraH kRShNo yatra pArtho dhanurdharaH

tatra shrirvijayo bhUtirdhruvA nltirmatirmama 18.78

Wherever there is Shree Krishna, the Lord of Yoga,

and wherever there is Partha, with his bow ready,




there will certainly be prosperity, victory and abundance.

Of this, | am certain.

Il 3 &t TRATHT TH: ||

AUm shrl paramAtmane namaH

| bow down to the Supreme Consciousness




